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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Βρυξέλλες, 8 Απριλίου 2011 (15.04)
(OR. en)

8797/11

PUBLIC 24

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

Το παρόν έγγραφο αποτελείται από:
– το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι, το οποίο περιλαμβάνει κατάλογο των πράξεων που εξέδωσε το 

Συμβούλιο τον Φεβρουάριο 20111 2.
– το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, το οποίο περιέχει περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την έκδοση 

των εν λόγω πράξεων. Στο ΜΕΡΟΣ I παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των 
νομοθετικών πράξεων, όπως η ημερομηνία έκδοσης, η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου και 
ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, καθώς και –κατά περίπτωση– οι κανόνες ψηφοφορίας 
που εφαρμόστηκαν, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι 
δηλώσεις που καταχωρίστηκαν στα πρακτικά του Συμβουλίου. Στο ΜΕΡΟΣ ΙΙ παρέχονται 
πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το Συμβούλιο σχετικά με την έκδοση 
άλλων πράξεων.

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης διαθέσιμο μέσω του Διαδικτύου στη διεύθυνση 
(http://consilium.europa.eu/) και συγκεκριμένα στην ενότητα «Έγγραφα»/«Νομοθετική 
διαφάνεια»/«Μηνιαίοι πίνακες των πράξεων του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον 
κατάλογο είναι προσιτά μέσω του Δημόσιου Μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου (Πρόσβαση 
στα έγγραφα του Συμβουλίου: Δημόσιο μητρώο).

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας, όπως οι διαδικαστικές 

αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με διεθνείς συμφωνίες, 
οι μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις κ.λπ..

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη διαδικασία της συναπόφασης, 
μπορεί να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά την 
οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης, διότι οι 
νομοθετικές πράξεις που εμπίπτουν στη συναπόφαση θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού 
υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου καθώς και από τους Γενικούς Γραμματείς των δύο Οργάνων.
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Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έκδοση των νομοθετικών πράξεων 

είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση: http://consilium.europa.eu/, Κεφάλαιο 

«Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Πρακτικά του Συμβουλίου»).

_______________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΟ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟ 2011

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 4 Φεβρουαρίου 2011

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 101/2011 της 4ης Φεβρουαρίου 2011 του Συμβουλίου για περιοριστικά μέτρα 
που στρέφονται κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων λόγω της κατάστασης στην Τυνησία
ΕΕ L 31, 5.2.2011, σ. 1-12 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου αριθ. 2011/79/ΚΕΠΠΑ της 4ς Φεβρουαρίου 2011 για την 
εφαρμογή της απόφασης αριθ. 2011/72/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα που αφορούν 
ορισμένα πρόσωπα και οντότητες λόγω της κατάστασης που επικρατεί στην Τυνησία
ΕΕ L 31, 5.2.2011, σ. 40-47 

3066η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΑΙΔΕΙΑ, ΝΕΟΛΑΙΑ και 
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 14 Φεβρουαρίου 2011

Θέση (ΕΕ) αριθ. 6/2011 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση για την έκδοση οδηγίας του 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/EΚ περί επιβολής τελών 
στα βαρέα φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα έργα υποδομής - Εγκρίθηκε από το 
Συμβούλιο στις 14 Φεβρουαρίου 2011 Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ
ΕΕ C 77E, 11.3.2011, σ. 1-20 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης 
Φεβρουαρίου 2011 για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από 
τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή
ΕΕ L 55, 28.2.2011, σ. 13-18 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 211/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης 
Φεβρουαρίου 2011 σχετικά με την πρωτοβουλία των πολιτών
ΕΕ L 65, 11.3.2011, σ. 1-22 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το ρόλο της εκπαίδευσης και της κατάρτισης στην εφαρμογή της 
στρατηγικής Ευρώπη 2020
5505/11 + COR 1 (de)

3067η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 15 Φεβρουαρίου 2011

Οδηγία 2011/16/EΕ της 15ης Φεβρουαρίου 2011 του Συμβουλίου σχετικά με τη διοικητική 
συνεργασία στον τομέα της φορολογίας και για την κατάργηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ
ΕΕ L 64, 11.3.2011, σ. 1-12 



8797/11 ΘΛ/μκρ 4
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι DG F 2B EL

2011/144/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2011 για τη σύναψη ενδιάμεσης 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και των κρατών του 
Ειρηνικού, αφετέρου
ΕΕ L 60, 5.3.2011, σ. 2-2 

Απόφαση 2011/106/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2011 για την προσαρμογή και 
παράταση της περιόδου εφαρμογής των μέτρων που προβλέπονται στην απόφαση 2002/148/ΕΚ για 
την περάτωση της διαδικασίας διαβουλεύσεων με τη Ζιμπάμπουε βάσει του άρθρου 96 της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ
ΕΕ L 43, 17.2.2011, σ. 31-32 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη στρατηγική ΕΕ 2020: Μακροοικονομικές και 
δημοσιονομικές κατευθύνσεις 
5991/11

Σύσταση του Συμβουλίου όσον αφορά την απαλλαγή της Επιτροπής για την εκτέλεση του γενικού 
προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης του οικονομικού έτους 2009
5891/11 ADD 1 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς την ειδική έκθεση αριθ. 8/2009 σχετικά με «Δίκτυα 
αριστείας» και «ολοκληρωμένα έργα» της κοινοτικής πολιτικής έρευνας: πέτυχαν τους στόχους τους;»
5891/11 ADD 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές του προϋπολογισμού για 
το 2012
5895/11

3068η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 21 Φεβρουαρίου 2011

Πρόταση εκτελεστικού κανονισμού (EΕ) αριθ. 167/2011 της 21ης Φεβρουαρίου 2011  του 
Συμβουλίου για την περάτωση της μερικής ενδιάμεσης επανεξέτασης των μέτρων αντιντάμπινγκ που 
επιβάλλονται στις εισαγωγές ορισμένων τύπων τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου, καταγωγής, μεταξύ 
άλλων, Δημοκρατίας της Κορέας
ΕΕ L 49, 24.2.2011, σ. 1-3 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 9/2010 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου για τη βέλτιστη χρήση των πόρων της ΕΕ όσον αφορά τις δαπάνες στο πλαίσιο 
των διαρθρωτικών μέτρων σχετικά με την υδροδότηση για οικιακή κατανάλωση
6490/11

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή 
εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας 
σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών υπηρεσιών
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

2011/126/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 21ης Φεβρουαρίου 2011 για τη σύναψη της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δυτικοαφρικανικής Οικονομικής και Νομισματικής 
Ένωσης σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών μεταφορών
ΕΕ L 51, 25.2.2011, σ. 1-1
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς την πέμπτη έκθεση για την οικονομική, κοινωνική και 
εδαφική συνοχή
6738/11

3069η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 21 Φεβρουαρίου 2011

Απόφαση 2011/133/ΚΕΠΠΑ της 21ης Φεβρουαρίου 2011 του Συμβουλίου για την υπογραφή και τη 
σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Μαυροβουνίου σχετικά με τη 
θέσπιση πλαισίου για τη συμμετοχή του Μαυροβουνίου σε επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης
ΕΕ L 57, 2.3.2011, σ. 1-1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη μισαλλοδοξία, τις διακρίσεις και τη βία λόγω θρησκείας ή 
πεποιθήσεων
6485/11

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις εξελίξεις στις νότιες γείτονες χώρες
6774/3/11 REV 3

3070η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), που 
πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 21 Φεβρουαρίου 2011

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 708/2007 του Συμβουλίου για τη χρήση στην υδατοκαλλιέργεια ξένων και απόντων σε 
τοπικό επίπεδο ειδών
PE-CONS 61/10 + REV 1

Οδηγία 2011/17/EΕ της 9ης Μαρτίου 2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
την κατάργηση των οδηγιών 71/317/ΕΟΚ, 71/347/ΕΟΚ, 71/349/ΕΟΚ, 74/148/ΕΟΚ, 75/33/ΕΟΚ, 
76/765/ΕΟΚ, 76/766/ΕΟΚ και 86/217/ΕΟΚ σχετικά με τη μετρολογία Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ
ΕΕ L 71, 18.3.2011, σ. 1-3 

Θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση για την έκδοση κανονισμού του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την παροχή πληροφοριών για τα τρόφιμα στους 
καταναλωτές, την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 και (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 
και την κατάργηση των οδηγιών 87/250/EΟΚ, 90/496/ΕΟΚ, 1999/10/EΚ, 2000/13/EΚ, 2002/67/EΚ, 
2008/5/EΚ και του κανονισμού (EΚ) αριθ. 608/2004 
17602/10

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανανέωση του πρωτοκόλλου της αλιευτικής συμφωνίας 
σύμπραξης με τη Μοζαμβίκη
5462/11 + COR 1 (ro)

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανανέωση του πρωτοκόλλου της Συμφωνίας αλιευτικής 
σύμπραξης με το Βασίλειο του Μαρόκου
6486/1/11 REV 1
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3071η συνόδου του ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ και 
ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ)
που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 24 και 25 Φεβρουαρίου 2011

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Βραζιλίας για την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης 
βραχείας διαμονής για τους κατόχους διπλωματικών, υπηρεσιακών ή επίσημων διαβατηρίων
16362/10 (13708/10)

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Βραζιλίας για την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης 
βραχείας διαμονής για τους κατόχους κοινών διαβατηρίων
16364/10 (13712/10)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το ρόλο του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη 
διασφάλιση της αποτελεσματικής εφαρμογής του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο - Συνολική προσέγγιση όσον αφορά την προστασία των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα στην Ευρωπαϊκή Ένωση
5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την 
προσωρινή εφαρμογή του Πρωτοκόλλου σχετικά με τον καθορισμό των αλιευτικών δυνατοτήτων και 
της χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπονται στη συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής Δημοκρατίας του Σάο Τομέ και Πρίνσιπε
5370/11

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την κατανομή των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει του 
πρωτοκόλλου της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Σάο Τομέ και Πρίνσιπε
5373/11

Απόφαση του Συμβουλίου για τις λεπτομέρειες αναδιαπραγμάτευσης της νομισματικής συμφωνίας 
μεταξύ της κυβέρνησης της Γαλλικής Δημοκρατίας, ενεργούσας εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, και της κυβέρνησης της Αυτού Γαληνοτάτης Υψηλότητας του Πρίγκιπα του Μονακό
6136/11

Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς τις συμφωνίες περί επανεισδοχής ΕΕ-Τουρκίας
6890/11

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής για τη στρατηγική 
εσωτερικής ασφάλειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην πράξη
6699/11

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη μεταφορά της ιστοσελίδας του Ευρωπαϊκού Δικαστικού 
Δικτύου σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις στην Δικτυακή Πύλη για την Ηλεκτρονική Δικαιοσύνη
6029/11
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Σύνδεσης που έχει συστήσει η ευρω-μεσογειακή συμφωνία για τη δημιουργία σύνδεσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Αλγερίας, αφετέρου όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 98 της εν λόγω συμφωνίας
6129/11

3072η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), η οποία έλαβε χώρα στις Βρυξέλλες, στις 28 
Φεβρουαρίου 2011

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση εναρμονισμένων 
όρων εμπορίας προϊόντων του τομέα των δομικών κατασκευών και για την κατάργηση της οδηγίας
89/106/EΟΚ του Συμβουλίου
PE-CONS 5/3/11 REV 3

Οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την εφαρμογή των δικαιωμάτων των 
ασθενών στη διασυνοριακή υγειονομική περίθαλψη
PE-CONS 6/4/11 REV 4

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή μνημονίου συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής στην έρευνα και την 
ανάπτυξη στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας
6554/11 + 6458/11 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αναπροσαρμογή των αποζημιώσεων που προβλέπονται στην 
απόφαση 2007/829/ΕΚ σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στους αποσπασμένους στη Γενική 
Γραμματεία του Συμβουλίου εθνικούς εμπειρογνώμονες και στρατιωτικούς
5695/11 + COR 1 (hu)

2011/138/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 28ης Φεβρουαρίου 2011 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/248/EΕ για την αναπροσαρμογή των αποζημιώσεων που προβλέπονται στην 
απόφαση 2003/479/ΕΚ και στην απόφαση 2007/829/ΕΚ σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται 
στους αποσπασμένους στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου εθνικούς εμπειρογνώμονες και 
στρατιωτικούς
ΕΕ L 59, 4.3.2011, σ. 41-42 

2010/615/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 17ης Μαΐου 2010 σχετικά με την υπογραφή συμφωνίας 
εθελοντικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Κονγκό για 
την επιβολή της δασικής νομοθεσίας, τη διακυβέρνηση και το εμπόριο προϊόντων ξυλείας προς την 
Ευρωπαϊκή Ένωση (FLEGT)
ΕΕ L 271, 15.10.2010, σ. 1-2

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη εθελοντικής συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας του Καμερούν για την επιβολή της δασικής 
νομοθεσίας, τη διακυβέρνηση και το εμπόριο ξύλου και προϊόντων ξυλείας προς την Ευρωπαϊκή 
Ένωση (FLEGT)
12796/10 (13187/10)

2011/153/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 28ης Φεβρουαρίου 2011 σχετικά με τη θέση που θα 
λάβει η Ευρωπαϊκή Ένωση στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ για την τροποποίηση του παραρτήματος
XX (Περιβάλλον) και του πρωτοκόλλου 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ
ΕΕ L 63, 10.3.2011, σ. 17-20 
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Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 205/2011 της 28ης Φεβρουαρίου 2011, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1292/2006 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές 
ταινιών τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου (PET) καταγωγής Ινδίας
ΕΕ L 58, 3.3.2011, σ. 14-17 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 206/2011 του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2011, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 367/2006 για την επιβολή οριστικού αντισταθμιστικού 
δασμού στις εισαγωγές ταινιών τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου (PET) καταγωγής Ινδίας
ΕΕ L 58, 3.03.11, σ. 18-26 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη στρατηγική για την ενέργεια 2020: Μια στρατηγική για 
ανταγωνιστική, αειφόρο και ασφαλή ενέργεια
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

__________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ Ι)
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ

ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011
ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΨΗΦΟΙ

3066η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΑΙΔΕΙΑ, 
ΝΕΟΛΑΙΑ και ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ), που πραγματοποιήθηκε στις 
Βρυξέλλες στις 14 Φεβρουαρίου 2011
Θέση (ΕΕ) αριθ. 6/2011 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση για την 
έκδοση οδηγίας του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/EΚ περί επιβολής τελών στα βαρέα 
φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα έργα υποδομής - Εγκρίθηκε 
από το Συμβούλιο στις 14 Φεβρουαρίου 2011 Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ

15145/1/10 REV 1 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός:
κατά : ΙΣ, ΙΤ:
αποχή : ΙΡ, ΚΧ, ΠΡ

Δήλωση της ιταλικής αντιπροσωπίας
Παρ’ όλο που συμμερίζεται τα οικολογικά μελήματα που προβάλλονται ως βάση της πρότασης τροποποίησης της οδηγίας για το ευρωπαϊκό σήμα 
τέλους κυκλοφορίας («ευρωβινιέτα»), η Ιταλία ανέκαθεν πίστευε στην ανάγκη διαφοροποίησης των όρων έκδοσής της, για δύο συγκεκριμένους 
λόγους:
· να μην επιταθεί περαιτέρω ο αντίκτυπος του κόστους μεταφοράς επί της αξίας των μεταφερόμενων αγαθών σε μια δύσκολη για την οικονομική 

ανάκαμψη εποχή,
· να μεριμνήσουν για τη βέβαιη μεταφορά των πόρων από την «ευρωβινιέτα» υπέρ της προώθησης συγκεκριμένων έργων υποδομής.
Υπογραμμίζεται ότι η οδηγία για την «ευρωβινιέτα» έχει σημαντικό αντίκτυπο στην ανταγωνιστικότητα των παραγωγικών διαδικασιών, ιδίως εφόσον 
ληφθούν υπόψη οι ιδιαιτερότητες ορισμένων χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως η μορφολογία του εδάφους, ο αριθμός των σημείων 
διέλευσης, η έντονη επέμβαση του ανθρώπου στον χώρο. Υπογραμμίζεται επίσης ότι, για ορισμένες χώρες, οι «πολλαπλασιαστικοί παράγοντες» 
των ορεινών περιοχών προκαλούν αυξήσεις έως 100% στις ισχύουσες εξωτερικές δαπάνες. Αυτό δεν αφορά μόνο το έδαφος της Ιταλίας, παρ' όλο που 
παρουσιάζει ιδιαίτερα χαρακτηριστικά γνωρίσματα, αλλά και εκτεταμένες εδαφικές εκτάσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης των οποίων διακυβεύονται η 
οικονομική αύξηση και η ανάπτυξη. 
Ένα κοινοτικό καθεστώς στο οποίο άνω του 90% των εμπορευμάτων διακινείται πλέον οδικώς, ενώ το κόστος εφοδιασμού υπερβαίνει, σε ορισμένες 
περιπτώσεις, το όριο του 25%, δεν μπορεί να επιβαρυνθεί περαιτέρω και με πληρωμές που δεν επανεπενδύονται εν συνεχεία στον τομέα των δικτύων 
υποδομής.
Αυτό έρχεται σε σαφή αντίθεση με τη στρατηγική «Ευρώπη 2020» και την πολιτική συνοχής και επιφέρει μεγάλη ζημία στον τομέα των οδικών 
μεταφορών, οι οποίες, παρά τη δαπάνη πόρων δεν θα έχουν κανένα πλεονέκτημα όσον αφορά τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαθέσιμων 
υποδομών.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Η οδηγία πρέπει να ερείδεται σε δύο θεμελιώδεις αρχές:
1. Τη σταδιακή εισαγωγή των εξωτερικών δαπανών, σε όλους τους τύπους μεταφορών, σε συνδυασμό με πλήρη αξιολόγηση των οικονομικών, 

περιβαλλοντικών και κοινωνικών επιπτώσεων.
2. Σαφή καθορισμό του προορισμού των εσόδων από τις εξωτερικές δαπάνες, που θα πρέπει σε κάθε περίπτωση να διατίθενται στον τομέα των 

μεταφορών, με την πρόβλεψη οι πόροι που προέρχονται από τους πολλαπλασιαστικούς παράγοντες των ορεινών περιοχών να κατευθύνονται σε 
έργα προτεραιότητας διευρωπαϊκών δικτύων.

Η κοινή θέση που υιοθέτησε το Συμβούλιο στις 15 Οκτωβρίου 2010 παρουσιάζεται ανεπαρκής, επειδή δεν περιλαμβάνει τα προαναφερόμενα σημεία.
Εν όψει των επόμενων σταδίων της διαδικασίας από κοινού νομοθέτησης με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, πέραν των ανωτέρω θεωρούνται 
απαραίτητα τα εξής:
· θέσπιση του αποκαλούμενου «ελάχιστου καθορισμού της χρήσης των εσόδων», δηλαδή της πρόβλεψης επανεπένδυσης σε έργα προτεραιότητας 

διευρωπαϊκών δικτύων των πόρων που προέρχονται από πολλαπλασιαστικούς παράγοντες ορεινών περιοχών των εξωτερικών δαπανών.
· εξαίρεση της κατηγορίας EURO VI για ενδεδειγμένο χρονικό διάστημα προκειμένου να καταστεί δυνατή η ανανέωση του στόλου των 

οχημάτων, με ανταμοιβή των επιχειρηματιών που επενδύουν σε πράσινες τεχνολογίες.
· καθορισμός της μέγιστης διακύμανσης του κόστους συμφόρησης, εντός του πλαισίου του τέλους υποδομής, που να ανέρχεται κατά προτίμηση 

περίπου στο 100% του σταθμισμένου μέσου κόστους για εύλογο αριθμό ωρών ημερησίως (που έχουν ορισθεί ως περίοδος κυκλοφοριακής 
συμφόρησης).

Τα αιτήματα αυτά αποσκοπούν αφ’ ενός στην άμβλυνση των αρνητικών επιπτώσεων για τον τομέα των οδικών μεταφορών και αφ’ ετέρου στη 
διασφάλιση πόρων για την ολοκλήρωση των έργων προτεραιότητας, αλλά και για την ενθάρρυνση συμπεριφορών περισσότερο συμβατών με το 
περιβάλλον.
Δήλωση των Κάτω Χωρών
Οι Κάτω Χώρες είναι της γνώμης ότι η κοινή θέση για την αναθεώρηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ περί επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήματα 
που χρησιμοποιούν ορισμένα έργα υποδομής («ευρωβινιέτα»), περιέχει θετικά στοιχεία, όπως ο αποκλεισμός του εξωτερικού κόστους της 
συμφόρησης, το αυστηρό ανώτατο όριο για το εξωτερικό κόστος της ατμοσφαιρικής ρύπανσης και του θορύβου και η απαλλαγή των καθαρότερων 
οχημάτων από την επιβάρυνση για το εξωτερικό κόστος της ατμοσφαιρικής ρύπανσης.
Οι Κάτω Χώρες φρονούν ωστόσο ότι το ποσοστό του 175% για τη διαφοροποίηση του τέλους υποδομής είναι εξαιρετικά υψηλό. Οι Κάτω Χώρες 
εξακολουθούν, ως εκ τούτου, να υποστηρίζουν τη μείωση του εν λόγω ποσοστού.
Επιπλέον, οι Κάτω Χώρες θεωρούν ότι η οδηγία πρέπει να περιλαμβάνει κατάλληλα εχέγγυα δίκαιης αντιμετώπισης των μεταφορέων. Αυτό είναι 
δυνατόν να επιτευχθεί, μεταξύ άλλων, προβλέποντας ότι χώρα η οποία προβαίνει σε διαφοροποίηση και επιβάλλει, ανάλογα με την συμφόρηση, 
μεγαλύτερο τέλος κατά τις περιόδους αιχμής, να επιβάλλει, κατ’ αντιστάθμιση,



_________________________________________________________________________________________________________________________
8797/11 ΘΛ/μκρ 11
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ Ι) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

χαμηλότερη χρέωση στις περιόδους εκτός αιχμής στο ίδιο τμήμα του οδικού δικτύου. Με αυτόν τον τρόπο καθίσταται σαφές στους μεταφορείς ότι η 
εν λόγω διαφοροποίηση δεν σημαίνει σε τελική ανάλυση αύξηση του κόστους, αλλά πρόκειται για μέτρο που σκοπό έχει να ενθαρρύνει τη χρήση του 
συγκεκριμένου τμήματος  του οδικού δικτύου εκτός των περιόδων αιχμής, μέσω αυξομείωσης του ύψους των διοδίων ανάλογα με τα επίπεδα 
συμφόρησης. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, η διαφοροποίηση θα επιτυγχάνει τα βέλτιστα αποτελέσματα.
Ως εκ τούτου, οι Κάτω Χώρες απέχουν.

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου, της Σουηδίας και της Ιρλανδίας
Το Ηνωμένο Βασίλειο, η Σουηδία και η Ιρλανδία επισημαίνουν ότι επειδή η προτεινόμενη έγκριση τροποποιήσεων της οδηγίας «Ευρωβινιέτα» είναι 
ένα νομοθετικό μέτρο το οποίο περιέχει σημαντικές φορολογικές διατάξεις, δεν αρμόζει να εκδοθεί με μόνη νομική βάση το άρθρο 91, παράγραφος 1 
της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σύμφωνα με παρατηρήσεις τις οποίες έχουν διατυπώσει σε παρόμοιες περιπτώσεις κατά το
παρελθόν, το Ηνωμένο Βασίλειο, η Σουηδία και η Ιρλανδία εξακολουθούν να υποστηρίζουν την άποψη ότι όταν η κοινοτική νομοθεσία περιλαμβάνει 
φορολογικά μέτρα, η νομική βάση θα πρέπει να εμπεριέχει, είτε αποκλειστικά ή κατά περίπτωση σε συνδυασμό με άλλα άρθρα, άρθρο της Συνθήκης 
που αφορά φορολογικά ζητήματα. Στην προκειμένη περίπτωση, το Ηνωμένο Βασίλειο η Σουηδία και η Ιρλανδία φρονούν ότι ως νομική βάση της 
τροποποιητικής οδηγίας θα έπρεπε να έχει χρησιμοποιηθεί το άρθρο 113. Το γεγονός ότι το Ηνωμένο Βασίλειο η Σουηδία και η Ιρλανδία 
υποστήριξαν την παρούσα πολιτική συμφωνία δεν προδικάζει τη στάση τους έναντι παρόμοιων μέτρων στο μέλλον.

Δήλωση της Ιρλανδίας
Η Ιρλανδία υποστηρίζει τον εσωτερικό καταλογισμό εξωτερικών δαπανών σε ισορροπημένη βάση για όλα τα είδη μεταφορών, προς το συμφέρον της 
βιώσιμης οικονομικής ανάπτυξης. Εν τούτοις, η εφαρμογή αυτής της αρχής πρέπει να υλοποιείται με τέτοιον τρόπο ώστε να μην καταλήγει στη 
στοχοθέτηση οιουδήποτε συγκεκριμένου τρόπου μεταφοράς ή χρήστη των μεταφορών. Δεδομένης της τρέχουσας οικονομικής κρίσης, οτιδήποτε 
αυξάνει το κόστος των προϊόντων ή των υπηρεσιών μας προκαλεί σοβαρές ανησυχίες στην Ιρλανδία.

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2011 για τη θέσπιση κανόνων και 
γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της 
άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή

PE-CONS 64/5/10 
REV 5

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός:
αποχή : ΚΧ, ΗΒ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής
Στο άρθρο 5, παρ. 2 του κανονισμού, ζητείται από την Επιτροπή να εγκρίνει σχέδιο εκτελεστικής πράξης εφόσον η επιτροπή εκδίδει σύμφωνη γνώμη. 
Η διάταξη αυτή δεν εμποδίζει την Επιτροπή, όπως ισχύει σήμερα, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, να έχει τη δυνατότητα να λάβει υπόψη νέα περιστατικά 
τα οποία ανέκυψαν μετά την ψηφοφορία και να αποφασίσει να μην εγκρίνει το σχέδιο εκτελεστικής πράξης, αφού προηγουμένως ενημερώσει 
δεόντως την επιτροπή και τον νομοθέτη. 

Δηλώσεις της Επιτροπής
I.
Η Επιτροπή θα προβεί σε εξέταση όλων των ισχυουσών νομοθετικών πράξεων που δεν προσαρμόστηκαν σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με 
έλεγχο πριν από την έναρξη ισχύος της συνθήκης της Λισσαβώνας, ώστε να εκτιμηθεί εάν οι πράξεις αυτές πρέπει να προσαρμοστούν στο καθεστώς 
των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που θεσπίστηκε με το άρθρο 290 της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η Επιτροπή θα 
υποβάλει τις κατάλληλες προτάσεις το συντομότερο δυνατό και εντός της περιόδου που αναφέρεται στο ενδεικτικό χρονοδιάγραμμα που 
επισυνάπτεται στην παρούσα δήλωση.
Κατά τη διάρκεια της παρούσας διαδικασίας προσαρμογής, η Επιτροπή θα ενημερώνει τακτικά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τα σχέδια 
εκτελεστικών μέτρων που σχετίζονται με τις πράξεις αυτές οι οποίες, στο μέλλον, θα καταστούν κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις. 
Όσον αφορά τις ισχύουσες νομοθετικές πράξεις οι οποίες επί του παρόντος περιέχουν παραπομπές στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο, η 
Επιτροπή θα επανεξετάσει τις διατάξεις που αφορούν τη διαδικασία αυτή σε κάθε πράξη που σκοπεύει να τροποποιήσει, ώστε η προσαρμογή τους να 
γίνει σε εύθετο χρόνο και σύμφωνα με τα κριτήρια που ορίζονται στη συνθήκη. Επιπλέον, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο θα έχουν το 
δικαίωμα να υποδεικνύουν τις βασικές πράξεις για τις οποίες θεωρούν ότι πρέπει να προσαρμοστούν κατά προτεραιότητα.
Η Επιτροπή θα εκτιμήσει τα αποτελέσματα αυτής της διαδικασίας μέχρι το τέλος του 2012 προκειμένου να υπολογίσει πόσες νομοθετικές πράξεις 
που περιέχουν παραπομπές στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο εξακολουθούν να ισχύουν. Στη συνέχεια η Επιτροπή θα εκπονήσει τις κατάλληλες 
νομοθετικές πρωτοβουλίες για την ολοκλήρωση της προσαρμογής. Ο γενικός στόχος της Επιτροπής είναι, μέχρι το τέλος της 7ης θητείας του 
Κοινοβουλίου, όλες οι διατάξεις που αφορούν την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο να έχουν αποσυρθεί από όλες τις νομοθετικές πράξεις.



_________________________________________________________________________________________________________________________
8797/11 ΘΛ/μκρ 13
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ Ι) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

II.
Η Επιτροπή επισημαίνει ότι πρόσφατα ξεκίνησε την εκπόνηση μελέτης η οποία θα οδηγήσει στην πλήρη και αντικειμενική εξέταση όλων των πτυχών 
της πολιτικής εμπορικής άμυνας της ΕΕ, καθώς και της πρακτικής της, συμπεριλαμβανομένων της αξιολόγησης των επιδόσεων, των μεθόδων, της 
χρησιμοποίησης και της αποτελεσματικότητας του παρόντος συστήματος μέσων εμπορικής άμυνας για την επίτευξη των στόχων της εμπορικής 
πολιτικής της, την αξιολόγηση της αποτελεσματικότητας των υφιστάμενων και δυνητικών αποφάσεων πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης (π.χ., 
εξέταση 
των συμφερόντων της Ένωσης, κανόνας του χαμηλότερου δασμού, σύστημα είσπραξης δασμών) σε σύγκριση με τις αποφάσεις πολιτικής που 
λήφθηκαν από ορισμένους εμπορικούς εταίρους και εξέταση των βασικών κανονισμών αντιντάμπινγκ και αντεπιδοτήσεων με βάση τη διοικητική 
πρακτική των θεσμικών οργάνων της ΕΕ, τις αποφάσεις του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τις συστάσεις και αποφάσεις του οργάνου 
επίλυσης διαφορών του ΠΟΕ.
Με βάση τα αποτελέσματα της μελέτης και τις εξελίξεις των διαπραγματεύσεων του αναπτυξιακού προγράμματος της Ντόχα, η Επιτροπή προτίθεται 
να εξετάσει κατά πόσο και πως θα μπορέσει να επικαιροποιήσει περισσότερο και να εκσυγχρονίσει τα μέσα εμπορικής άμυνας της ΕΕ.
Η Επιτροπή υπενθυμίζει επίσης τις πρωτοβουλίες που ανέλαβε πρόσφατα για να βελτιώσει τη διαφάνεια του τρόπου λειτουργίας των μέσων 
εμπορικής άμυνας (όπως ο διορισμός του συμβούλου ακροάσεων) και το έργο της με τα κράτη μέλη για να προσδιορίσει τα βασικά στοιχεία της 
πρακτικής εμπορικής άμυνας. Η Επιτροπή αποδίδει μεγάλη σημασία σ’ αυτό το έργο και, μετά από διαβούλευση με τα κράτη μέλη, θα επιδιώξει να 
προσδιορίσει κι άλλες πρωτοβουλίες που θα μπορούσαν να αναληφθούν σχετικά με το θέμα αυτό. 
ΙΙΙ.
Σύμφωνα με τους κανόνες επιτροπολογίας που προβλέπονται στην απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, εάν η επιτροπή διαχείρισης της κοινής 
γεωργικής πολιτικής (ΚΓΠ) εκδώσει δυσμενή γνώμη, η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει το εν λόγω σχέδιο μέτρου στο Συμβούλιο, το οποίο μπορεί να 
λάβει διαφορετική απόφαση εντός ενός μηνός. Ωστόσο, δεν παρεμποδίζεται η δράση της Επιτροπής η οποία έχει την επιλογή είτε να θέσει σε 
εφαρμογή το μέτρο είτε να αναστείλει την εφαρμογή του. Έτσι, η Επιτροπή μπορεί να προβεί στη λήψη ενός μέτρου όταν θεωρήσει ότι, σε τελική 
ανάλυση, η αναστολή της εφαρμογής του θα προκαλούσε, για παράδειγμα, μη αναστρέψιμες αρνητικές συνέπειες στην αγορά. Στη συνέχεια, εάν η 
απόφαση του Συμβουλίου είναι διαφορετική, το μέτρο που τέθηκε σε εφαρμογή από την Επιτροπή καθίσταται φυσικά άνευ αντικειμένου. Έτσι οι 
ισχύοντες κανόνες παρέχουν στην Επιτροπή ένα μέσο που καθιστά δυνατή την προστασία των κοινών συμφερόντων του συνόλου της Ένωσης με την 
έκδοση τουλάχιστον προσωρινού μέτρου.
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Σύμφωνα με το άρθρο 7 του παρόντος κανονισμού, στόχος είναι να διατηρηθεί αυτή η προσέγγιση στο πλαίσιο των νέων ρυθμίσεων της 
επιτροπολογίας, αλλά η εφαρμογή της να περιοριστεί σε έκτακτες καταστάσεις και να στηρίζεται σε σαφώς καθορισμένα και περιοριστικά κριτήρια. 
Το άρθρο αυτό παρέχει τη δυνατότητα στην Επιτροπή να εγκρίνει σχέδια μέτρων παρά τη δυσμενή γνώμη της εξεταστικής επιτροπής υπό την 
προϋπόθεση ότι «η μη έγκρισή τους εντός επιτακτικής προθεσμίας θα προκαλούσε σημαντική διαταραχή των αγορών (…) ή για τα οικονομικά 
συμφέροντα της Ένωσης.» Η διάταξη αφορά καταστάσεις κατά τις οποίες η αναμονή δεν είναι δυνατή μέχρις ότου η εξεταστική επιτροπή προβεί 
πάλι σε ψηφοφορία για το ίδιο ή άλλο σχέδιο μέτρου, διότι εν τω μεταξύ η αγορά θα έχει διαταραχθεί σημαντικά π.χ. λόγω της κερδοσκοπικής 
συμπεριφοράς διαφόρων οικονομικών φορέων. Για να εξασφαλιστεί η ικανότητα δράσης της Ένωσης, η διάταξη αυτή θα δώσει στα κράτη μέλη και 
στην Επιτροπή την ευκαιρία περαιτέρω εμπεριστατωμένης συζήτησης σχετικά με το εν λόγω σχέδιο μέτρου χωρίς να υπάρχουν θέματα για τα οποία 
δεν έχει ληφθεί απόφαση και τα οποία παραμένουν ανοικτά στην κερδοσκοπία με αρνητικές επιπτώσεις για τις αγορές και τον προϋπολογισμό. 
Συγκεκριμένα, τέτοιου είδους καταστάσεις μπορεί να προκύψουν στο πλαίσιο της τρέχουσας διαχείρισης της ΚΓΠ (π.χ. καθορισμός των επιστροφών 
κατά την εξαγωγή, διαχείριση αδειών, ειδική ρήτρα διασφάλισης), όταν οι αποφάσεις απαιτείται συχνά να ληφθούν γρήγορα, με αποτέλεσμα να έχουν 
σημαντικές οικονομικές συνέπειες όχι μόνο για τις αγορές και κατ’ επέκταση για τους γεωργούς και τους οικονομικούς φορείς, αλλά και για τον 
προϋπολογισμό της Ένωσης. 
IV.
Στις περιπτώσεις στις οποίες το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο υποδεικνύουν στην Επιτροπή ότι θεωρούν πως ένα σχέδιο εκτελεστικής 
πράξης υπερβαίνει τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που προβλέπει η βασική πράξη, η Επιτροπή επανεξετάζει αμέσως το σχέδιο εκτελεστικής πράξης 
λαμβάνοντας υπόψη τις θέσεις που διατυπώθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο.
Η Επιτροπή θα ενεργεί με τρόπο που να λαμβάνει δεόντως υπόψη τον επείγοντα χαρακτήρα του θέματος.
Η Επιτροπή, πριν αποφασίσει αν το σχέδιο εκτελεστικής πράξης πρέπει να εγκριθεί, να τροποποιηθεί ή να αποσυρθεί, ενημερώνει το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο για τα μέτρα που σκοπεύει να λάβει και για τους σχετικούς λόγους.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 211/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2011 σχετικά με την πρωτοβουλία των 
πολιτών

PE-CONS
65/2/10 REV 2

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός:
αποχή : ΗΒ
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Δηλώσεις της Επιτροπής
I.
Η Επιτροπή θα παρέχει ακριβείς πληροφορίες σχετικά με την πρωτοβουλία των πολιτών. Ειδικότερα, η Επιτροπή θα εκπονήσει και θα ενημερώνει 
έναν περιεκτικό και φιλικό προς το χρήστη οδηγό για την πρωτοβουλία των πολιτών σε κάθε επίσημη γλώσσα της Ένωσης, ο οποίος θα είναι 
προσβάσιμος στον δικτυακό τόπο της Επιτροπής που είναι αφιερωμένος στην πρωτοβουλία των πολιτών. Επιπλέον, κατά τη διαδικασία καταχώρισης 
και διεκπεραίωσης των προτάσεων για πρωτοβουλίες των πολιτών, η Επιτροπή θα παρέχει στήριξη και καθοδήγηση στους διοργανωτές, όπου είναι 
αναγκαίο. Εξάλλου, η Επιτροπή, κατόπιν αιτήματος, θα ενημερώνει τους διοργανωτές για τις τρέχουσες ή μελλοντικές νομοθετικές προτάσεις για 
θέματα που θίγει η πρωτοβουλία.
II.
Μετά την καταχώριση μιας προτεινόμενης πρωτοβουλίας σε μία επίσημη γλώσσα, οι διοργανωτές μπορούν να ζητούν από την Επιτροπή, 
οποιαδήποτε στιγμή κατά τη διαδικασία συγκέντρωσης των δηλώσεων υποστήριξης, να συμπεριλάβει στο μητρώο μεταφράσεις της προτεινόμενης 
πρωτοβουλίας σε οποιαδήποτε άλλη επίσημη γλώσσα. Υπεύθυνοι για τις μεταφράσεις είναι οι διοργανωτές· προτού δεχτεί την ένταξη των νέων 
γλωσσικών αποδόσεων στο μητρώο, η Επιτροπή θα τις εξετάζει, ώστε να επιβεβαιώνει ότι δεν υφίστανται έκδηλες και σημαντικές ανακολουθίες 
μεταξύ του πρωτότυπου κειμένου και των νέων γλωσσικών αποδόσεων του τίτλου, του θέματος και των στόχων.

Δήλωση της Βελγικής Προεδρίας του Συμβουλίου 
Η Προεδρία θα καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να διασφαλίσει ότι τα μέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού 
θα ληφθούν όσο το δυνατόν συντομότερα και το αργότερο ένα έτος μετά την έναρξη ισχύος του, όπως προβλέπεται στον ίδιο τον κανονισμό.

3067η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), 
Βρυξέλλες, 15 Φεβρουαρίου 2011

Οδηγία 2011/16/EΕ της 15ης Φεβρουαρίου 2011 του Συμβουλίου σχετικά 
με τη διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας και για την 
κατάργηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ

17631/10 + COR 1
+ REV 1 (pl)
+ REV 2 (el)
+ REV 3 (lt)
+ REV 4 (fi)
+ REV 5 (it)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
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3070η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ 
και ΑΛΙΕΙΑ), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 21 
Φεβρουαρίου 2011

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 708/2007 του Συμβουλίου για τη 
χρήση στην υδατοκαλλιέργεια ξένων και απόντων σε τοπικό επίπεδο ειδών

PE-CONS 61/1/10
+ REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή εκφράζει την ανησυχία της και δε συμμερίζεται την άποψη του Συμβουλίου να εφαρμόσει για την προσθήκη ειδών στο Παράρτημα IV 
διαδικασία διαφορετική (μέσω «κατ’εξουσιοδότησης πράξεων») από την προβλεπόμενη για την αφαίρεση ειδών από το Παράρτημα IV (μέσω της 
«συνήθους νομοθετικής διαδικασίας»). Η Επιτροπή είναι της γνώμης ότι τόσο η προσθήκη όσο και η αφαίρεση ειδών από το Παράρτημα IV θα 
πρέπει να γίνει με «κατ’εξουσιοδότηση πράξεις».

Οδηγία 2011/17/EΕ της 9ης Μαρτίου 2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου για την κατάργηση των οδηγιών 71/317/ΕΟΚ, 
71/347/ΕΟΚ, 71/349/ΕΟΚ, 74/148/ΕΟΚ, 75/33/ΕΟΚ, 76/765/ΕΟΚ, 
76/766/ΕΟΚ και 86/217/ΕΟΚ σχετικά με τη μετρολογία Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ

PE-CONS 67/10 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής
Σύμφωνα με το άρθρο 25 της οδηγίας 2004/22/EΚ για τα όργανα μέτρησης, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο καλούν την Επιτροπή να 
υποβάλει, πριν από τις 30 Απριλίου 2011, έκθεση σχετικά με την υλοποίηση της οδηγίας και, εφόσον ενδείκνυται, να υποβάλει νομοθετική πρόταση. 
Εν προκειμένω και σύμφωνα με τις αρχές της βελτίωσης της νομοθεσίας (συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, της αξιολόγησης αντίκτυπου και 
της ανοικτής διαβούλευσης), θα εκτιμηθεί αν και κατά πόσον πρέπει να διευρυνθεί το πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 2004/22/ΕΚ ώστε να 
συμπεριλάβει οιοδήποτε από τα όργανα μέτρησης τα οποία επί του παρόντος διέπονται από τις οδηγίες 71/317/ΕΟΚ, 71/347/ΕΟΚ, 74/148/ΕΟΚ, 
75/33/ΕΟΚ, 76/765/ΕΟΚ, 76/766/ΕΟΚ και 86/217/ΕΟΚ. 
Θα επανεξετασθεί επίσης η ημερομηνία που έχει καθορισθεί για την κατάργηση των οδηγιών, σύμφωνα με τα αποτελέσματα της εκτίμησης, 
προκειμένου να εξασφαλισθεί η συνέπεια της νομοθετικής δράσης της Ένωσης στον τομέα των οργάνων μέτρησης.
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Κοινή δήλωση των αντιπροσωπιών της Βουλγαρίας, της Γαλλίας, της Αυστρίας και της Πορτογαλίας
Οι αποφάσεις για την κατάργηση των ρυθμίσεων θα πρέπει να βασισθούν σε συνολική ανάλυση των επιπτώσεών τους στις ρυθμιστικές ανάγκες των 
κρατών μελών και του αντίκτυπου της κατάργησης στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Η Βουλγαρία, η Γαλλία, η Αυστρία και η Πορτογαλία 
θεωρούν την εναρμόνιση εντός της εσωτερικής αγοράς αποτελεσματικό μέσο για την εξασφάλιση ομαλών ανταλλαγών στο εσωτερικό της ΕΕ που 
παρέχει εχέγγυα στους καταναλωτές και άλλους χρήστες όσον αφορά την ασφάλεια και την ακρίβεια των οργάνων. Σε αυτή τη συνάρτηση, η 
κατάργηση των μέσων εναρμόνισης που ενδεχομένως είναι χρήσιμα για τους οικονομικούς φορείς συνιστά οπισθοδρόμηση σε σχέση με το 
κεκτημένο της εσωτερικής αγοράς και δεν μπορεί να αντισταθμισθεί μόνο με την αμοιβαία αναγνώριση. Συνεπώς, τα κράτη μέλη ενδέχεται να 
οδηγηθούν στη θέσπιση αποκλινουσών ρυθμίσεων για όργανα τα οποία διέπονταν μέχρι τότε από τους ίδιους κανόνες.
Προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι η προτεινόμενη κατάργηση δεν αποδυναμώνει την αποτελεσματική λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και την 
εμπιστοσύνη των ευρωπαίων καταναλωτών, η Βουλγαρία, η Γαλλία, η Αυστρία και η Πορτογαλία τονίζουν ότι είναι σημαντικό, εν προκειμένω, να 
εξετασθεί, κατά την αναθεώρηση της οδηγίας 2004/22/ΕΚ σχετικά με τα όργανα μέτρησης, η δυνατότητα συμπερίληψης των οργάνων τα οποία επί 
του παρόντος καλύπτονται από τις καταργούμενες οδηγίες. Η έκθεση εκτίμησης της Επιτροπής θα πρέπει να λάβει υπ' όψιν συγκεκριμένα:
- τον αντίκτυπο της κατάργησης της έγκρισης τύπου ΕΟΚ και της σήμανσης ελέγχου ΕΟΚ στην εποπτεία της αγοράς,
- την ανάγκη ρύθμισης των εν λόγω προϊόντων εκ μέρους των κρατών μελών και τις οικονομικές επιπτώσεις στους κατασκευαστές από την εφαρμογή 
σημαντικού αριθμού εθνικών ρυθμίσεων με ad hoc σήμανση,
- τη δυνατότητα θέσπισης κοινών ουσιωδών απαιτήσεων με τεκμήριο συμμόρφωσης βάσει εναρμονισμένων κανόνων ή διεθνών συστάσεων, με στόχο 
την αποφυγή του κατακερματισμού της εσωτερικής αγοράς.

Δήλωση των Κάτω Χωρών για τη μετρολογία
Όπως αναφέρθηκε κατά τη συζήτηση στην ΕΜΑ, οι Κάτω Χώρες δεν τάσσονται υπέρ της κατάργησης της οδηγίας 71/349/ΕΟΚ (δεξαμενές πλοίων) 
από 1ης Ιουλίου 2011, ενώ οι λοιπές επτά οδηγίες θα καταργηθούν από 1ης Δεκεμβρίου 2015. 
Η νέα ενωσιακή νομοθεσία, η οποία θα προκύψει ενδεχομένως από τη δημόσια διαβούλευση σχετικά με την οδηγία για τα όργανα μέτρησης, δεν 
προβλέπεται έως το 2015 . Προκειμένου να αποφευχθεί το νομικό κενό, οι Κάτω Χώρες εξετάζουν το ενδεχόμενο να καταρτίσουν εθνική νομοθεσία 
για την περίοδο 2011 – 2015. 
Στις Κάτω Χώρες εκδίδονται κάθε χρόνο 100 με 150 πιστοποιητικά που αφορούν δεξαμενές πλοίων.
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Δήλωση της Αυστρίας για τη μετρολογία
Όπως αναφέρθηκε κατά τη συζήτηση στην ΕΜΑ, η Αυστρία δεν τάσσεται υπέρ της κατάργησης της οδηγίας 71/349/ΕΟΚ (δεξαμενές πλοίων) από 
1ης Ιουλίου 2011, ενώ οι λοιπές επτά οδηγίες θα καταργηθούν από 1ης Δεκεμβρίου 2015. 
Η νέα ενωσιακή νομοθεσία, η οποία θα προκύψει ενδεχομένως από τη δημόσια διαβούλευση σχετικά με την οδηγία για τα όργανα μέτρησης, δεν 
προβλέπεται έως το 2015 . Προκειμένου να αποφευχθεί το νομικό κενό, η Αυστρία εξετάζει το ενδεχόμενο να καταρτίσει εθνική νομοθεσία για την 
περίοδο 2011 – 2015. 
Δήλωση της Γαλλίας για τη μετρολογία
Η Γαλλία δεν τάσσεται υπέρ της κατάργησης της οδηγίας 71/349/ΕΟΚ (δεξαμενές πλοίων) από 1ης Ιουλίου 2011, ενώ οι λοιπές επτά οδηγίες θα 
καταργηθούν από 1ης Δεκεμβρίου 2015.
Η νέα ενωσιακή νομοθεσία, η οποία θα προκύψει ενδεχομένως από τη δημόσια διαβούλευση σχετικά με την οδηγία για τα όργανα μέτρησης, δεν 
προβλέπεται έως το 2015 . Προκειμένου να αποφευχθεί το νομικό κενό, η Γαλλία θα θεσπίσει εθνική νομοθεσία με ισχύ από τον Ιούλιο του 2011. 
Θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση για την έκδοση κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την παροχή 
πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές, την τροποποίηση των 
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 και (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 και την 
κατάργηση των οδηγιών 87/250/EΟΚ, 90/496/ΕΟΚ, 1999/10/EΚ, 
2000/13/EΚ, 2002/67/EΚ, 2008/5/EΚ και του κανονισμού 
(EΚ) αριθ. 608/2004

17602/1/10
REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός:
κατά : ΙΤ

Δήλωση της Γερμανίας, της Δανίας, της Ισπανίας, των Κάτω Χωρών και  της Σουηδίας ως προς τη Χώρα καταγωγής
Η Γερμανία, η Δανία, η Ισπανία, οι Κάτω Χώρες και η Σουηδία μπορούν να δεχθούν την πρόταση κανονισμού σχετικά με την παροχή πληροφοριών 
για τα τρόφιμα στους καταναλωτές για πολιτική συμφωνία. Εντούτοις, η προβλεπόμενη υποχρεωτική επισήμανση της καταγωγής του κρέατος 
κρίνεται ως προβληματική για τους ακόλουθους λόγους:
Η εισαγωγή υποχρεωτικής επισήμανσης της χώρας καταγωγής ή του τόπου προέλευσης ενδέχεται να διαταράξει τη λειτουργία της ενιαίας αγοράς.
Η ευρεία διάταξη για την προβλεπόμενη επισήμανση της καταγωγής του κρέατος θα πρέπει να βασίζεται σε λεπτομερή ανάλυση κόστους/οφέλους. 
Δυστυχώς δεν έχει διενεργηθεί αξιολόγηση των επιπτώσεων της προτεινόμενης υποχρεωτικής επισήμανσης. Οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού, 
με την επιβολή υποχρεωτικής επισήμανσης στο κρέας χωρίς προηγούμενη ανάλυση, θα δημιουργήσουν διακρίσεις μεταξύ τομέων, ενώ άλλα 
προϊόντα θα εξετασθούν λεπτομερώς πριν από ενδεχόμενη επέκταση αυτών των υποχρεωτικών διατάξεων. Η απλή μεταφορά της έννοιας της 
επισήμανσης του βοείου κρέατος σε άλλους τύπους κρεάτων δεν φαίνεται να δικαιολογείται.
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Καμία επιστημονική μελέτη κύρους δεν έχει εξακριβώσει κατά πόσον οι καταναλωτές χρειάζονται πράγματι αυτή την πληροφορία, και τι επιπλέον 
δαπάνες είναι έτοιμοι να πληρώσουν γι' αυτή.  Η εμπειρία με την επισήμανση του βοείου κρέατος μάλλον εγείρει αμφιβολίες για το εάν οι 
καταναλωτές ζητούν πράγματι αυτή την πληροφορία. 
Οι εργασίες για τη μείωση του διοικητικού φόρτου των επιχειρήσεων συνεχίζονται σε ενωσιακό και εθνικό επίπεδο με στόχο τη μείωση κατά 25% 
μέχρι το 2012.  Κατά συνέπεια έχει ύψιστη σημασία η εφαρμογή διατάξεων να κρατά τον διοικητικό φόρτο των εταιριών, κυρίως των μικρομεσαίων, 
στο ελάχιστο και οι δαπάνες να είναι αντίστοιχες των οφελών. 
Σύμφωνα με τα ανωτέρω η Γερμανία, η Δανία, η Ισπανία, οι Κάτω Χώρες και η Σουηδία πιστεύουν ότι η δυνατότητα εισαγωγής υποχρεωτικής 
επισήμανσης της καταγωγής θα πρέπει να επιφυλάσσεται για ειδικές και δικαιολογημένες περιπτώσεις μόνον.

Δήλωση της Αυστρίας, της Γαλλίας, της Ελλάδας, της Ιταλίας και της Πορτογαλίας ως προς τη Χώρα καταγωγής
Σύμφωνα με το ισχύον νομικό πλαίσιο, η ένδειξη καταγωγής είναι υποχρεωτική για το βόειο κρέας και τα προϊόντα με βάση το βόειο κρέας, τα 
οπωροκηπευτικά, τα ψάρια, το ελαιόλαδο και το μέλι. Για άλλα γεωργικά προϊόντα είναι εθελοντική, εκτός εάν η έλλειψη ένδειξης μπορεί να 
παραπλανήσει τον καταναλωτή ως προς την πραγματική καταγωγή ή προέλευση ενός τροφίμου. 
Οι καταναλωτές ζητούν έντονα να διαθέτουν περισσότερη πληροφόρηση για την χώρα καταγωγής ή τον τόπο προέλευσης προϊόντων διατροφής, 
ιδίως για τα μη μεταποιημένα προϊόντα και τα πρωταρχικά συστατικά των μεταποιημένων προϊόντων, και ζητούν επίσης να είναι σίγουροι ότι η 
ένδειξη καταγωγής παρέχεται με μη παραπλανητικό τρόπο. 
Η Αυστρία, η Γαλλία, η Ελλάδα, η Ιταλία και η Πορτογαλία κρίνουν απαραίτητο να λάβουν υπόψη τους τα αιτήματα των καταναλωτών για 
περισσότερη επισήμανση καταγωγής. Τα εν λόγω κράτη μέλη αναγνωρίζουν ότι η επιπλέον δήλωση καταγωγής για το νωπό, διατηρημένο με απλή 
ψύξη ή κατεψυγμένο χοίρειο κρέας και το κρέας αιγοπροβάτων και πουλερικών όπως προβλέπεται στην θέση σε πρώτη ανάγνωση του Συμβουλίου, 
αποτελεί ένα θετικό βήμα. 
Εντούτοις, εκφράζουν τη λύπη τους που η επισήμανση καταγωγής για άλλους τύπους προϊόντων, η σημασία της οποίας τονίστηκε κατ'εξακολούθηση 
κατά την πρώτη ανάγνωση, δεν μπόρεσε να διατηρηθεί. Τα εν λόγω  κράτη μέλη αναμένουν ότι η συζήτηση για την επισήμανση καταγωγής θα 
συνεχιστεί στο πλαίσιο της δεύτερης ανάγνωσης. 
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Δήλωση της Ιταλίας και της Ισπανίας για τις πρόσθετες μορφές έκφρασης και παρουσίασης
Η Ιταλία και η Ισπανία είναι πεπεισμένες ότι η δυνατότητα χρήσης πρόσθετων μορφών έκφρασης και παρουσίασης στη διατροφική επισήμανση, 
όπως προτείνεται στο σχέδιο κανονισμού, είναι προβληματική και δεν καταλήγει σε καλύτερη πληροφόρηση των καταναλωτών.
Η συνύπαρξη διαφορετικών μορφών έκφρασης και παρουσίασης χωρίς εναρμονισμένη βάση θα προωθήσει την ύπαρξη στην αγορά τροφίμων η 
επισήμανση των οποίων θα περιλαμβάνει διαφορετικούς τύπους πληροφοριών, δυσνόητων στους καταναλωτές. 
Οι διαφημιστικές εκστρατείες - με σκοπό τη βελτίωση της γνώσης των γραφικών σχημάτων και των συμβόλων που θα χρησιμοποιούνται σύμφωνα με 
αυτές τις νέες μορφές έκφρασης και παρουσίασης - που θα αναπτυχθούν στις χώρες στις οποίες θα εφαρμοστούν τα εναλλακτικά αυτά πρότυπα, δεν 
θα είναι διαθέσιμες στους καταναλωτές άλλων κρατών μελών. 
Επιπλέον επιθυμούμε να τονίσουμε τις δυσκολίες που υπάρχουν κατά την προσπάθεια εξαγωγής διατροφικών πολιτικών από τη μια χώρα στην άλλη, 
λόγω των διαφορετικών διατροφικών συνηθειών στα κράτη μέλη. 
Επιπλέον, πρόσθετες μορφές έκφρασης και παρουσίασης παρουσιάζουν τον κίνδυνο κατάτμησης της εσωτερικής αγοράς με συνέπειες στον 
ανταγωνισμό. Τέλος, η παρούσα πρόταση επιφέρει μεγαλύτερο διοικητικό φόρτο στα κράτη μέλη και παρεμποδίζει την πρόοδο προς μια ομοιογενή 
εσωτερική αγορά.
Λαμβάνοντας υπόψη τους λόγους αυτούς, η Ιταλία και η Ισπανία θα προτιμούσαν η εναρμόνιση αυτών των ζητημάτων να αποτελούσε τον μοναδικό 
μηχανισμό για την επίτευξη υψηλού επιπέδου πληροφόρησης των καταναλωτών και ομαλής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς. 

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
Με διάθεση συμβιβασμού, η Επιτροπή δεν θα αντιταχθεί σε απόφαση με ειδική πλειοψηφία υπέρ του κειμένου της Προεδρίας, παρ’ ότι 
εξακολουθούν να υπάρχουν επιφυλάξεις, αφού το κείμενο της Προεδρίας περιέχει ορισμένα στοιχεία που αποκλίνουν από την πρόταση της 
Επιτροπής και ορισμένα νομικά στοιχεία προς αναθεώρηση, σύμφωνα με τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επιπλέον, το 
Συμβούλιο δεν έχει εξετάσει τη γνώμη του ΕΚ σε πρώτη ανάγνωση και κατά συνέπεια οι τροπολογίες του ΕΚ που η Επιτροπή έχει δηλώσει ότι θα 
μπορούσε να δεχθεί δεν καλύπτονται από το κείμενο της Προεδρίας.
Ειδικότερα, η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της που το Συμβούλιο επέλεξε να διαγράψει τη διατροφική δήλωση στο εμπρόσθιο μέρος της συσκευασίας. 
Η Επιτροπή θεωρεί ότι έτσι μειώνεται το όφελος που θα μπορούσαν να έχουν οι καταναλωτές από την υποχρεωτική διατροφική επισήμανση και είναι 
πεπεισμένη για το όφελος που θα είχαν οι καταναλωτές από την επισήμανση στο εμπρόσθιο μέρος της συσκευασίας, αφού θα τους επέτρεπε να 
διακρίνουν εύκολα τις διατροφικές πληροφορίες κατά την αγορά τροφίμων.
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3072η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
(ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), η οποία 
έλαβε χώρα στις Βρυξέλλες, στις 28 Φεβρουαρίου 2011

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση εναρμονισμένων όρων εμπορίας προϊόντων του τομέα των δομικών 
κατασκευών και για την κατάργηση της οδηγίας 89/106/EΟΚ του 
Συμβουλίου

PE-CONS 05.03.11
REV 3

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός:
αποχή : ΒΛ

Οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
εφαρμογή των δικαιωμάτων των ασθενών στη διασυνοριακή υγειονομική 
περίθαλψη

PE-CONS 6/4/11 
REV 4

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός:
κατά : ΑΥ, ΠΛ, ΠΡ. ΡΜ
αποχή : ΣΝ

_______________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ
ΜΕΡΟΣ ΙΙ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 
ψηφοφορίες/δηλώσεις

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 4 Φεβρουαρίου 2011

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 101/2011 της 4ης Φεβρουαρίου 2011 του Συμβουλίου για περιοριστικά μέτρα 
που στρέφονται κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων λόγω της κατάστασης στην Τυνησία
ΕΕ L 31, 5.2.2011, σ. 1-12 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου αριθ. 2011/79/ΚΕΠΠΑ της 4ς Φεβρουαρίου 2011 για την 
εφαρμογή της απόφασης αριθ. 2011/72/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα που αφορούν 
ορισμένα πρόσωπα και οντότητες λόγω της κατάστασης που επικρατεί στην Τυνησία
ΕΕ L 31, 5.02.11, σ. 40-47 

3066η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΑΙΔΕΙΑ, ΝΕΟΛΑΙΑ και 
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 14 Φεβρουαρίου 2011

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το ρόλο της εκπαίδευσης και της κατάρτισης στην εφαρμογή της 
στρατηγικής Ευρώπη 2020
5505/11 + COR 1 (de)

3067η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 15 Φεβρουαρίου 2011

2011/144/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2011 για τη σύναψη ενδιάμεσης 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και των κρατών του 
Ειρηνικού, αφετέρου
5078/10 + COR 1
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 
ψηφοφορίες/δηλώσεις

Απόφαση 2011/106/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2011 για την προσαρμογή και 
παράταση της περιόδου εφαρμογής των μέτρων που προβλέπονται στην απόφαση 2002/148/ΕΚ για 
την περάτωση της διαδικασίας διαβουλεύσεων με τη Ζιμπάμπουε βάσει του άρθρου 96 της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ
5726/11 + COR 1 (en)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη στρατηγική ΕΕ 2020: Μακροοικονομικές και 
δημοσιονομικές κατευθύνσεις 
5991/11

Σύσταση του Συμβουλίου όσον αφορά την απαλλαγή της Επιτροπής για την εκτέλεση του γενικού 
προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης του οικονομικού έτους 2009
5891/11 ADD1 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς την ειδική έκθεση αριθ. 8/2009 σχετικά με «Δίκτυα 
αριστείας» και «ολοκληρωμένα έργα» της κοινοτικής πολιτικής έρευνας: πέτυχαν τους στόχους τους;»
5891/11 ADD 2
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές του προϋπολογισμού για 
το 2012
5895/11

3068η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 
21 Φεβρουαρίου 2011

Πρόταση εκτελεστικού κανονισμού (EΕ) αριθ. 167/2011 της 21ης Φεβρουαρίου 2011  του Συμβουλίου 
για την περάτωση της μερικής ενδιάμεσης επανεξέτασης των μέτρων αντιντάμπινγκ που επιβάλλονται 
στις εισαγωγές ορισμένων τύπων τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου, καταγωγής, μεταξύ άλλων, 
Δημοκρατίας της Κορέας
5867/11
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 
ψηφοφορίες/δηλώσεις

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 9/2010 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου για τη βέλτιστη χρήση των πόρων της ΕΕ όσον αφορά τις δαπάνες στο πλαίσιο 
των διαρθρωτικών μέτρων σχετικά με την υδροδότηση για οικιακή κατανάλωση
6490/11

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή 
εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας 
σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών υπηρεσιών
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

Κοινή Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής
Μεταξύ άλλων και για πρακτικούς λόγους, είναι προτιμότερο η Κοινότητα να συνάψει μόνη της τη συμφωνία σχετικά με ορισμένες πτυχές 
αεροπορικών υπηρεσιών με το Βασίλειο της Σαουδικής Αραβίας. Οι ίδιες εκτιμήσεις ισχύουν και για παρεμφερείς συμφωνίες εφόσον συνάπτονται 
εντός του πλαισίου και των ορίων της εντολής αντικατάστασης ορισμένων διατάξεων υφισταμένων διμερών συμφωνιών, η οποία εγκρίθηκε με 
απόφαση του Συμβουλίου στις 5 Ιουνίου 2003.
Η παρούσα απόφαση δεν αποτελεί προηγούμενο για την άσκηση των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων της Κοινότητας και των κρατών μελών της όσον 
αφορά άλλες συμφωνίες πέραν αυτών που αναφέρονται ανωτέρω, όπως, για παράδειγμα, συμφωνίες που προβλέπονται στην απόφαση του
Συμβουλίου της 5ης Ιουνίου 2003 η οποία εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις με τις Ηνωμένες Πολιτείες στον τομέα των 
αεροπορικών μεταφορών, οι οποίες θα συναφθούν ως μικτές συμφωνίες.
Η παρούσα απόφαση δεν δημιουργεί νέες κοινοτικές αρμοδιότητες όσον αφορά τις εξωτερικές συμφωνίες στον τομέα των αεροπορικών υπηρεσιών 
ούτε θίγει την κατανομή των αρμοδιοτήτων μεταξύ της Κοινότητας και των κρατών μελών της.

2011/126/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 21ης Φεβρουαρίου 2011 για τη σύναψη της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δυτικοαφρικανικής Οικονομικής και Νομισματικής 
Ένωσης σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών μεταφορών
6190/09 + COR 1 (fi) + COR 2 (lt) + COR 3 
6646/10 + COR 1



_________________________________________________________________________________________________________________________
8797/11 ΘΛ/μκρ 25
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 
ψηφοφορίες/δηλώσεις

Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς την πέμπτη έκθεση για την οικονομική, κοινωνική και 
εδαφική συνοχή
6738/11

3069η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 21 Φεβρουαρίου 2011

Απόφαση 2011/133/ΚΕΠΠΑ της 21ης Φεβρουαρίου 2011 του Συμβουλίου για την υπογραφή και τη 
σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Μαυροβουνίου σχετικά με τη 
θέσπιση πλαισίου για τη συμμετοχή του Μαυροβουνίου σε επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης
18027/10
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη μισαλλοδοξία, τις διακρίσεις και τη βία λόγω θρησκείας ή 
πεποιθήσεων
6485/11

3070η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), που 
πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 21 Φεβρουαρίου 2011

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανανέωση του πρωτοκόλλου της αλιευτικής συμφωνίας 
σύμπραξης με τη Μοζαμβίκη
5462/11 + COR 1 (ro)

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανανέωση του πρωτοκόλλου της Συμφωνίας αλιευτικής 
σύμπραξης με το Βασίλειο του Μαρόκου
6486/1/11 REV 1

Ειδική πλειοψηφία, Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ εκτός:
κατά : ΔΑ, ΣΔ, ΗΒ, αποχή: ΓΕ, ΦΙ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 
ψηφοφορίες/δηλώσεις

Δήλωση της δανικής αντιπροσωπίας
Η Δανία επικροτεί το έργο της Επιτροπής, το οποίο συνίσταται στην ανάλυση και την αξιολόγηση των εγγράφων που έλαβε από το Μαρόκο σχετικά 
με το ζήτημα των οφελών από την εφαρμογή της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της ΕΕ και του Βασιλείου του Μαρόκου για τον 
πληθυσμό της Δυτικής Σαχάρας. 
Η Δανία αναγνωρίζει ότι χρειάζεται χρόνος προκειμένου η Επιτροπή να ολοκληρώσει την εργασία αυτή και το Συμβούλιο να αξιολογήσει τα έγγραφα 
και τις ενδεχόμενες σχετικές προτάσεις της Επιτροπής. 
Εντούτοις, δεν μπορεί να δικαιολογηθεί η κατά ένα έτος ανανέωση του πρωτοκόλλου χωρίς εμπεριστατωμένα, πλήρως αναλυθέντα και πειστικά 
έγγραφα. Εν πάση περιπτώσει, οιαδήποτε παράταση θα πρέπει να συνοδεύεται από τακτική υποβολή εκθέσεων της Επιτροπής προς το Συμβούλιο και 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την εφαρμογή του πρωτοκόλλου, οι οποίες θα περιλαμβάνουν στοιχεία για τον περιφερειακό του αντίκτυπο.
Πριν εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να ξεκινήσει διαπραγματεύσεις για την ανανέωση του πρωτοκόλλου για μεγαλύτερη διάρκεια, θα πρέπει να 
διασφαλισθεί ότι η συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης εφαρμόζεται προς όφελος του πληθυσμού της Δυτικής Σαχάρας
Βάσει των ανωτέρω, η Δανία καταψηφίζει την πρόταση να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις για την ανανέωση του 
πρωτοκόλλου της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης με το Μαρόκο.

Δήλωση της φινλανδικής αντιπροσωπίας
Σχετικά με την απόφαση του Συμβουλίου να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις εξ ονόματος της ΕΕ για την ανανέωση του 
πρωτοκόλλου της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης με το Βασίλειο του Μαρόκου, η Φινλανδία δεν μπορεί να υποστηρίξει το σχέδιο απόφασης και 
απέχει, εκτιμώντας ότι οι διαθέσιμες πληροφορίες δεν είναι επαρκώς έγκαιρες, ακριβείς και ολοκληρωμένες ώστε να επιτρέψουν αξιολόγηση του 
αντικτύπου του εν λόγω αλιευτικού πρωτοκόλλου στη Δυτική Σαχάρα και στον πληθυσμό της. Ελλείψει των πληροφοριών αυτών, δεν είναι δυνατό 
να διασφαλισθεί ότι η εφαρμογή του προς διαπραγμάτευση πρωτοκόλλου συνάδει προς τις αρχές του διεθνούς δικαίου για τη Δυτική Σαχάρα, 
περιλαμβανομένου του δικαιώματος της αυτοδιάθεσης, της μόνιμης κυριαρχίας στους φυσικούς της πόρους και της προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών. 
Η Φινλανδία τονίζει τη σημασία της τακτικής και έγκαιρης υποβολής εκθέσεων από την Επιτροπή προς το Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο για την εφαρμογή του πρωτοκόλλου, οι οποίες θα περιλαμβάνουν στοιχεία για τον περιφερειακό του αντίκτυπο. Θα πρέπει να υπάρξουν 
πληρέστερες πληροφορίες πριν από τη λήξη του προς διαπραγμάτευση πρωτοκόλλου.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 
ψηφοφορίες/δηλώσεις

Δήλωση της γερμανικής αντιπροσωπίας
Η κυβέρνηση της ΟΔΓ επικροτεί τις μέχρι τούδε υπάρχουσες πληροφορίες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με τα έγγραφα που απέστειλε η 
μαροκινή πλευρά με θέμα τις επιστροφές από την αλιευτική συμφωνία προς τον πληθυσμό της Δυτικής Σαχάρας. Αναμένει ταχεία και οριστική 
αξιολόγηση των εν λόγω εγγράφων. Υπογραμμίζει τη σημασία που αποδίδεται -για την περαιτέρω εφαρμογή της συμφωνίας- στις επιστροφές από τη 
συμφωνία προς τον πληθυσμό της Δυτικής Σαχάρας, καθώς και στις τακτικές και εμπεριστατωμένες πληροφορίες σχετικά με αυτές τις επιστροφές, 
απευθύνει δε παράκληση για τακτική ενημέρωση από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. 

Δήλωση της Σουηδίας
Δεδομένου ότι η Δυτική Σαχάρα δεν αποτελεί τμήμα του εδάφους του Μαρόκου, το διεθνές δίκαιο απαιτεί η εκμετάλλευση των αλιευτικών πόρων να 
πραγματοποιείται προς όφελος του λαού της Δυτικής Σαχάρας και σύμφωνα με τα συμφέροντα και τις επιθυμίες του Η Σουηδία έχει από καιρό 
αμφισβητήσει τη συμμόρφωση της συμφωνίας με το διεθνές δίκαιο.
Το Μάρτιο του 2010, η Σουηδία ζήτησε να διεξαχθεί αξιολόγηση του συγκεκριμένου τρόπου με τον οποίο  ο λαός της Δυτικής Σαχάρας επωφελείται 
από τη συμφωνία.  Το Μαρόκο πληροφόρησε την Επιτροπή σχετικά, αλλά η πληροφόρηση δεν υποβλήθηκε στα κράτη μέλη. Συνεπώς, η Σουηδία θα 
καταψηφίσει την πρόταση εν αναμονή περαιτέρω πληροφοριών και αναλυτικών στοιχείων που θα καταδεικνύουν σαφώς ότι η εν λόγω συμφωνία 
συνάδει με το διεθνές δίκαιο.
Για τη Σουηδία, είναι επίσης σημαντικό να αποκτήσει πρόσβαση σε εξωτερική αξιολόγηση των περιβαλλοντικών, οικονομικών και κοινωνικών 
επιπτώσεων της συμφωνίας προκειμένου, σε μεταγενέστερο στάδιο, να διατυπώσει άποψη για το υπό διαπραγμάτευσης πρωτόκολλο.  

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου
Το ΗΒ θεωρεί απροσδιόριστο το καθεστώς της Δυτικής Σαχάρας και στηρίζει τις προσπάθειες του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών και του 
προσωπικού απεσταλμένου του για τη διευθέτηση της διένεξης μέσω συμπεφωνημένου διακανονισμού που θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας.  
Το Μαρόκο, ως de facto διοικούσα αρχή της Δυτικής Σαχάρας, υποχρεούται βάσει του διεθνούς δικαίου να διασφαλίζει ότι οι οικονομικές 
δραστηριότητες, που διεξάγονται στα πλαίσια της διοίκησής του, δεν αντίκειται στα συμφέροντα του λαού της Δυτικής Σαχάρας. 
Το ΗΒ εκτιμά τις προσπάθειες που καταβάλλει η Επιτροπή προκειμένου να αξιολογήσει τα οφέλη της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης για το λαό 
της Δυτικής Σαχάρας, βάσει της τεκμηρίωσης που παρέχει το Μαρόκο. Δεν επιθυμούμε, σε τόσο σύντομο χρονικό διάστημα, να σταματήσουμε τις 
οικονομικές δραστηριότητες των ευρωπαϊκών αλιευτικών σκαφών. 
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ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 
ψηφοφορίες/δηλώσεις

Εντούτοις, χωρίς πρόσβαση στα στοιχεία τα οποία το Μαρόκο υπέβαλε στην Επιτροπή, δεν είμαστε σε θέση να αξιολογήσουμε τη συμβατότητα του 
εν λόγω πρωτοκόλλου της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης προς το διεθνές δίκαιο.  Η απόφαση του ΗΒ να καταψηφίσει τη σύσταση της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής βασίζεται αποκλειστικά σε αυτούς του λόγους. 
Βεβαίως, θα αναθεωρήσουμε τη θέση μας σχετικά με την πλήρη ανανέωση του πρωτοκόλλου για τη συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ ΕΕ και 
Μαρόκου στην περίπτωση που τα στοιχεία που υπέβαλε το Μαρόκο καταδεικνύουν σαφώς ότι η συμφωνία λειτουργεί σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο.

3071η συνόδου του ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ και 
ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ)
που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 24 και 25 Φεβρουαρίου 2011

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Βραζιλίας για την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης 
βραχείας διαμονής για τους κατόχους διπλωματικών, υπηρεσιακών ή επίσημων διαβατηρίων
16362/10 (13708/10)

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Βραζιλίας για την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης 
βραχείας διαμονής για τους κατόχους κοινών διαβατηρίων
16364/10 (13712/10)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το ρόλο του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη 
διασφάλιση της αποτελεσματικής εφαρμογής του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο - Συνολική προσέγγιση όσον αφορά την προστασία των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα στην Ευρωπαϊκή Ένωση
5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την 
προσωρινή εφαρμογή του Πρωτοκόλλου σχετικά με τον καθορισμό των αλιευτικών δυνατοτήτων και 
της χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπονται στη συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής Δημοκρατίας του Σάο Τομέ και Πρίνσιπε
5370/11

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την κατανομή των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει του 
πρωτοκόλλου της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Σάο Τομέ και Πρίνσιπε
5373/11

Απόφαση του Συμβουλίου για τις λεπτομέρειες αναδιαπραγμάτευσης της νομισματικής συμφωνίας 
μεταξύ της κυβέρνησης της Γαλλικής Δημοκρατίας, ενεργούσας εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, και της κυβέρνησης της Αυτού Γαληνοτάτης Υψηλότητας του Πρίγκιπα του Μονακό
6136/11

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής για τη στρατηγική 
εσωτερικής ασφάλειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην πράξη
6699/11

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη μεταφορά της ιστοσελίδας του Ευρωπαϊκού Δικαστικού 
Δικτύου σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις στην Δικτυακή Πύλη για την Ηλεκτρονική Δικαιοσύνη
6029/11
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ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Σύνδεσης που έχει συστήσει η ευρω-μεσογειακή συμφωνία για τη δημιουργία σύνδεσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Αλγερίας, αφετέρου όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 98 της εν λόγω συμφωνίας
6129/11

3072η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), η οποία έλαβε χώρα στις Βρυξέλλες, 
στις 28 Φεβρουαρίου 2011

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή μνημονίου συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής στην έρευνα και την 
ανάπτυξη στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας 
6554/11 + 6458/11 

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου
Το Ηνωμένο Βασίλειο βρίσκεται σε διαδικασία κοινοβουλευτικής εξέτασης των δύο σχεδίων απόφασης που υποβλήθηκαν στο Συμβούλιο «Έρευνα» 
σχετικά με το μνημόνιο συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής στην έρευνα και την ανάπτυξη 
στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας. 
Δυστυχώς, δεν κατέστη δυνατόν να περατωθεί η διαδικασία εντός του διαθέσιμου χρόνου, οπότε το Ηνωμένο Βασίλειο είναι υποχρεωμένο να 
δηλώσει αποχή.
Το Ηνωμένο Βασίλειο, μολονότι δεν μπορεί βεβαίως να προδικάσει την έκβαση των διαδικασιών εξέτασης, δηλώνει ότι δεν έχει αντίρρηση ως προς 
το μνημόνιο συνεργασίας αυτό καθ’ εαυτό.
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2011/138/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 28ης Φεβρουαρίου 2011 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/248/EΕ για την αναπροσαρμογή των αποζημιώσεων που προβλέπονται στην απόφαση 
2003/479/ΕΚ και στην απόφαση 2007/829/ΕΚ σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στους 
αποσπασμένους στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου εθνικούς εμπειρογνώμονες και 
στρατιωτικούς
5694/11

Δήλωση της Δανίας
Η Δανία καταψηφίζει την πρόταση και σημειώνει ότι είναι κατ’ αρχήν αντίθετη με τη μέθοδο αναπροσαρμογής των αμοιβών και συντάξεων των 
υπαλλήλων της ΕΕ, δεδομένου του υψηλού επιπέδου των μισθών στα θεσμικά όργανα της ΕΕ.

2010/615/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 17ης Μαΐου 2010 σχετικά με την υπογραφή συμφωνίας 
εθελοντικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Κονγκό για 
την επιβολή της δασικής νομοθεσίας, τη διακυβέρνηση και το εμπόριο προϊόντων ξυλείας προς την 
Ευρωπαϊκή Ένωση (FLEGT)
10028/10 + COR 2

Δήλωση της Επιτροπής
Κατά την έγκριση της συμφωνίας εταιρικής σχέσης FLEGT με την Γκάνα, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προέβη σε δήλωση προς καταχώρηση στα 
πρακτικά του Συμβουλίου (Σημείωμα 14356/09 ADD 1 της 10ης Νοεμβρίου 2009). Η εν λόγω δήλωση συνεχίζει να ισχύει πλήρως, παρόλο που η 
σχετική διάταξη μετά την έναρξη ισχύος της συνθήκης της Λισσαβώνας είναι πλέον το άρθρο 218 παράγραφος 7 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη εθελοντικής συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας του Καμερούν για την επιβολή της δασικής νομοθεσίας, 
τη διακυβέρνηση και το εμπόριο ξύλου και προϊόντων ξυλείας προς την Ευρωπαϊκή Ένωση (FLEGT)
12796/10 (13187/10)
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2011/153/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 28ης Φεβρουαρίου 2011 σχετικά με τη θέση που θα 
λάβει η Ευρωπαϊκή Ένωση στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ για την τροποποίηση του παραρτήματος
XX (Περιβάλλον) και του πρωτοκόλλου 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ
5345/1/11 REV 1

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 205/2011 της 28ης Φεβρουαρίου 2011, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1292/2006 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές 
ταινιών τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου (PET) καταγωγής Ινδίας
6153/11

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 206/2011 του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2011, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 367/2006 για την επιβολή οριστικού αντισταθμιστικού 
δασμού στις εισαγωγές ταινιών τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου (PET) καταγωγής Ινδίας
6202/11

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη στρατηγική για την ενέργεια 2020: Μια στρατηγική για 
ανταγωνιστική, αειφόρο και ασφαλή ενέργεια
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

_______________


